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Действующие лица
Дриада.
Гном-эхо.

Принц Эдуард.

Герман, его друг детства  
Король 
Королева
Тадеус, камердинер
Дворцовый шут.
Белка
Ёж
ДЕЙСТВИЕ первОЕ

Картина первая.

Вступление.
Лесная чаща. молодой ПРИНЦ ЭДУАРД пробирается через заросли,  спотыкается от усталости и чтобы не рухнуть на землю хватается за ветвь столетнего дуба с позолоченными осенью листьями. Одновременно слышится голос кукушки. Принц замирает на месте. Из-за дерева незаметно для принца выскакивает тень гнома-эхо, которая разносит голос кукушки на всю округу.
ПРИНЦ ЭДУАРД. Три, четыре, пять, шесть, семь, восемь, девять, десять! Спасибо и на этом милая кукушка. Значит, я всё же когда-нибудь выберусь из этого непроходимого леса. И зачем я только погнался за тем оленем, воистину заговоренным?! Точно помню что произвёл по нему не один точный выстрел, но он всё же пошёл на меня в ответную атаку и ранил в грудь. Но где же моя свита... никого…все они только и могут клясться мне  в вечной верности и любви, а  на деле... наследник престола в чужой стране, страшном, глухом лесу, истекает кровью и никому нет до этого   дела. Как было бы хорошо заснуть здесь на этом мохнатом пеньке, а проснуться  в своих замковых покоях.
Принц кладёт голову на пенёк и крепко засыпает. Из-за дуба, появляется  ДРИАДА. К ней подбегают  ЁЖ и БЕЛКА.
ЁЖ:  Приветствую тебя Дриада!!! 
ДРИАД. Привет дорогие мои Ёж и Белка!!!

ЁЖ. Как же тебе удалось выбраться?

ДРИАДА. Сама не ведаю…

БЕЛКА. А я всё видела.  Этот  горе - охотник споткнулся о корни нашего лесного богатыря и чтобы не упасть,  крепко ухватился и пригнул к земле ветку-ключ.
ЁЖ. Гном-эхо  лопнет от злости, когда узнает, что ты вновь на свободе.
БЕЛКА. Наша прекрасная нимфа, любимая лесная принцесса!

ДРИАДА. Спасибо белочка! 
БЕЛКА. Представляю как тебе было невыносимо в темнице?

ДРИАДА. Спасибо что вы не покидали меня в заточении все лето и осень. 
ЁЖ. Тебе было страшно?

ДРИАДА. Ага…

БЕЛКА.  Не будем грустить.  Спой нам   что-нибудь Дриада!

ЁЖ. Мы все так соскучились по твоим песням!

ДРИАДА. Я бы с удовольствием, друзья мои, но не хочу будить этого странника...

ЁЖ. Ты вот его жалеешь, а он  нашего предводителя  оленей не пожалел. 

ДРИАДА. Что случилось с рогачом? Он жив?!

БЕЛКА. Жив, слава Богу, но раны на его могучем теле теперь заживут не скоро.

ЁЖ. А все же его ветвистые рога не стали трофеем для этого чужестранца. 

БЕЛКА. Смотрите! Рубашка у него порвана в клочья!!!  

ДРИАДА. Он, наверное, тяжело ранен! Если ему не помочь, он может погибнуть! 

ЁЖ. Ну и поделом ему! Нечего в гостях вести себя так вероломно. 
ДРИАДА. Будем милосердны! Подержи его голову. Сейчас я капну на его рану лечебной росой. 

Дриада собирает росу  и затем окропляет ею  рану путника.
ДРИАДА. Пусть теперь спит, крепко, крепко. Сон для него сейчас лучшее лекарство.
БЕЛКА. Его теперь и пушкой не разбудишь, ха-ха-ха! 

ЁЖ. Судя по внешности, он явно …. не из лесорубов...

БЕЛКА. Да уж это точно ха-ха-ха...

ЁЖ. Посмотрите, какие у него длинные и тонкие пальчики на руках, а ногти как из перламутра и волосы прямо  шёлковые.

БЕЛКА. Тоже мне ценитель красоты. 
ЁЖ  А шейка-то, шейка, нежная такая и кожа как снег...

ДРИАДА. Хватит его рассматривать, это не прилично. Поищите, лучше, его охотничью амуницию, а я пока справлю ему новую рубашку из моих запасов цветочной пыльцы. 

БЕЛКА. Такая рубашка будет для него лучше любой кольчуги! И никакие рога отныне  ему будут не страшны!

ДРИАДА. Ёжик, дорогой!  Можно мне взять у тебя только одну иголочку для шитья...

ЁЖ. Чего это! Вон, сколько зеленых иголочек вокруг. Бери любую.

ДРИАДА. Что ты их трогать нельзя.

ЁЖ. Это ещё почему!?
ДРИАДА. Потому что они предназначены совсем не для этого.
ПЧЁЛКА. А для чего?
ДРИАДА. Из этой зелёной хвои можно многое сделать…

ЁЖ. Как это? 
ДРИАДА. Из сосновых иголок получается отличная пряжа, с помощью которой можно плести корзиночки, сумочки, рюкзачки… а уж какая сила хвои против хвори и говорить нечего.. 
ЁЖ. А ещё их наверняка можно использовать в качестве игл для лесного патефона, который звучит на наших дискотеках ля, ля, ля, ля.


Ёж начинает кружиться под музыку.
ДРИАДА. Ну, так как?

ЁЖ. Что?

ДРИАДА. Поделишься своими иголочками?

ЁЖ. Не-а…

ДРИАДА. Ты же у нас добряк! Пожалуйста!
ЁЖ. Против волшебного слова не попрёшь…бери уже, ладно...ой...

ДРИАДА. Я сделала тебе больно?! Извини!
ЁЖ. Мне не больно, а щекотно.   

ДРИАДА. Вот как оказывается тебя можно расшевелить!
ЁЖ. Ха-ха-ха! Тебе всё позволительно ты же наша всеобщая любимица! Мы пошли искать пропажу!
ДРИАДА. Долго не плутайте, я буду вас ждать.

Ёж  и белка уходят, переговариваясь между собой.
ЁЖ. Где же нам  искать его доспехи ума не приложу? 

БЕЛКА. А Дриаде  этот  чужестранец  видать  очень понравился! Но откуда он и зачем прибыл в нашу страну?
ЁЖ. Поговаривают, что он приехал к нам для  церемонии обручения с принцессой Анной.

БЕЛКА. Тсс! Она не должна этого знать!
Дриада остаётся на поляне рядом со спящим Эдуардом. Она ухаживает за ним и  от ее прикосновений принц на время приходит в себя. 
ПРИНЦ ЭДУАРД. Кто ты? Где я?

ДРИАДА. Вам сейчас нельзя говорить.
ПРИНЦ ЭДУАРД. О, как ты прекрасна! Это сон или я вижу тебя наяву?! 

Дриада  окропляет принца росой и тот вновь засыпает. 

ДРИАДА. Спи, спи, спи...

Дриада начинает кружиться вокруг него под музыку в танце.

ДРИАДА. Пусть тебе приснится наш неповторимый лес… как хорошо на воле, просторно и светло. Скоро выпадет снег и станет еще светлее. Всё время быть в тесном дупле даже такого огромного и прекрасного дерева невыносимо, но теперь я вновь свободна как ветер.
Дриада  принимается за шитьё новой рубахи для чужестранца из цветочной пыльцы, которую она достает из карманчика своей одежды. Из - за ствола дерева вновь видна зловещая горбатая тень гнома -эхо.

ГНОМ-ЭХО. Ничего, ничего, я ещё верну тебя на старое место  своевольница!

Дриада нараспев начинает читать стихи, а тень гнома-эхо  разносит её слова по лесу.
ГНОМ-ЭХО: Трудись теперь опять за неё...

" Нимфы любят танцевать".
ДРИАДА: 

Здесь в бескрайнем море зимних трав,

Я вдыхаю аромат, к земле припав.

Одиночество - студёная вода

Поселилась в этой чаще навсегда.
Но не время и не место горевать.

Впору нам устроить бал в лесу.

Нимфы очень любят танцевать,

Развевая по ветру косу.

Заблудился странник  молодой,

И хотя на вид он удалой

Всё ему неведомо вокруг

Отражается в глазах его испуг.

Но не время и не место горевать.

Впору нам устроить бал в лесу.

Нимфы очень любят танцевать,

Развевая по ветру косу.

И кружась в объятьях светлых дней,

Жмурясь от касания ветвей,

Так и хочется навек забыть

Что не смеют нимфы  полюбить!

Но не время и не место горевать.

Впору нам устроить бал в лесу.

Нимфы очень любят танцевать,

Развевая по ветру косу.

Дриада прикладывает к чужестранцу новую рубаху и с интересом снимает с его груди медальон, открывает его.
ДРИАДА. Какая красавица! Кто она ему?

Эдуард сонно потягивается. Дриад с испуга прячется за деревьями.  Принц вновь засыпает в предрассветной тишине.
СЦЕНА № 1

На лесную поляну, покрытую первым снегом, выходят ГЕРМАН и ТАДЕУС. 
ГЕРМАН. Ура, ура, ура!!! Наконец-то мы нашли нашего принца Эдуарда!

ТАДЕУС. Боже правый!!! Ваше величество…
ТАДЕУС. Но во что принц одет? 
ГЕРМАН. Укутай нашего господина, иначе он простудится.
ТАДЕУС. Сейчас. Это не его рубашка!

ГЕРМАН. Тончайшая!!! Ты точно уверен, что не его?!

ТАДЕУС. Абсолютно! 

ГЕРМАН. Запамятовал старик. Где же тут взяться другой рубашке?

ТАДЕУС. Говорю Вам сударь не его! Где королевский вензель, он должен быть вот на этом месте!

Принц Эдуард пробуждается.
ПРИНЦ ЭДУАРД. Дружище. Я так крепко и сладко спал здесь... как  никогда!

ГЕРМАН. Напугали же Вы  нас  принц...куда Вы стремглав ускакали вчера, запретив настрого сопровождать Вас?

ПРИНЦ ЭДУАРД. Вы нашли моего коня?  Что же ты молчишь Герман?

ГЕРМАН. Нашли (он низко опускает голову)...
ПРИНЦ ЭДУАРД. Что с ним?! Говорите, я приказываю!
ГЕРМАН. Его больше нет…
Пауза.

ПРИНЦ ЭДУАРД.  Надеюсь, мой верный конь похоронен с почестями, ведь он погиб как на поле брани!? 

ГЕРМАН. Его прах покоится с миром. Нам всем бесконечно жаль!
Пауза

ПРИНЦ ЭДУАРД. А вы Тадеус, я смотрю, совсем не рады  мне?!

ТАДЕУС. О, мой принц, я так рад, так рад!!!

ПРИНЦ ЭДУАРД. Вот теперь вижу старина, а что моя свита?
ТАДЕУС. Они, как и прежде, желают Вам вечного здравия и благополучия!
ПРИНЦ ЭДУАРД. Верх лицемерия! Жаль сразу потерять и любимого коня и  ружьё. 
ГЕРМАН. Вот  Ваш «Зауэр» принц и патронташ! 
ПРИНЦ ЭДУАРД. Действительно… странно, но это странно друзья мои!

ГЕРМАН. Что же в этом удивительного? 
ПРИНЦ ЭДУАРД. Мне казалось, я его потерял, когда пробирался сквозь густые заросли!
ГЕРМАН. Салют, в Вашу честь! Хорошо то, что хорошо кончается!
 Герман  стреляет из своего ружья.
ГЕРМАН. Чудесное спасение!
ПРИНЦ ЭДУАРД.  Это образок моей матери спас меня... где, где мой медальон!? Неужели я потерял и его!
ТАДЕУС. Потерять такое сокровище!!! Королева будет очень расстроена.

ПРИНЦ ЭДУАРД. Я сам опечален не на шутку...

ТАДЕУС. Его нигде нет?!

ПРИНЦ ЭДУАРД. Сегодня явно не мой день!
ТАДЕУС. Пришла беда, открывай ворота.

ГЕРМАН. Все  уныния прочь! Я уже послал за свежими лошадьми, а пока устроим праздник в честь удачного завершения охоты. Не тушуйтесь мой Принц! Главное что Вы здоровы и невредимы!!!
СЦЕНА № 2

На поляне остаются принц Эдуард и Герман.

ПРИНЦ ЭДУАРД. Герман, ты мой самый близкий друг с детства...  я хочу открыться тебе и получить дружеский совет!
ГЕРМАН. Что ещё, мой дорогой принц!?
ПРИНЦ ЭДУАРД. Мне с некоторых пор…больше…как бы дипломатичнее выразиться… не импонирует принцесса Анна. Что мне со всем этим делать скажи?!

ГЕРМАН. Только вчера Вы находили её прелестной...

ПРИНЦ ЭДУАРД. Вчера! Не знаю, что со мной случилось... меня, словно, подменили в этом лесу!

ГЕРМАН. Вас что-то беспокоит?
ПРИНЦ ЭДУАРД. Всё, буквально всё мой друг. Вот рубашка...она не моя...но как ласкает душу..нет теперь  моего коня, любимой забавы...а медальон с которым я не расставался никогда...это же был мой талисман... .

ГЕРМАН. Но причём здесь принцесса Анна?!

ПРИНЦ ЭДУАРД. Да...она ни причём, совсем не причём...ты знаешь ранним утром я видел на этой поляне юную девушку с распущенными волосами... она не выходит у меня из головы...

ГЕРМАН. И кто же она?

ПРИНЦ ЭДУАРД. Не знаю...может это мне только приснилось...

Пауза

ГЕРМАН. Вы ведь не скованы пока никакими обязательствами перед принцессой Анной…

ПРИНЦ ЭДУАРД.  Это да, но все же прекрасно знают, зачем я здесь...

ГЕРМАН. Нет безвыходных положений!  Или вы не уверены в своем счастье мой принц?

ПРИНЦ ЭДУАРД. Меня учили, что уверенность в счастье своём доводит до самоуверенности и до гибели! Вчера я был в полушаге от неё.

ГЕРМАН. Вы опять об этом…

ПРИНЦ ЭДУАРД. Герман, оставь меня ненадолго здесь одного...

Герман уходит. Из-за дерева появляется  Дриада.
ПРИНЦ ЭДУАРД. Почему я не могу расстаться с этим лесом, который ещё совсем недавно так пугал меня? Что меня так притягивает к нему?

ДРИАДА. Он вскоре уедет, и мы больше никогда не увидимся...
Мелодекламация.

ДРИАДА. Это наша первая и последняя встреча с тобой. Мгновения, которые я запомню на всю свою жизнь...только не молчи,  у тебя такой приятный голос, скажи мне хоть  что-нибудь на прощание.

ЭДУАРД. Словно магнит удерживает меня на этом месте! Не могу сделать и шага...колдовство какое-то! В моём сердце буд-то полыхнуло пламенем!
«Говори, говори, говори», танго, дуэт

Тени Принца и Дриады сливаются в танце. 




ЭДУАРД. 





Солнце сядет среди огней





Нет на свете тебя милей





И прохлада обняла в тиши 





Нас с тобой 

ДРИАДА. 

Не молчи...





ЭДУАРД.





Дрожь по телу бежит слегка





Мы несёмся за облака





Не волнуйся, прошу, замри

ДРИАДА.





Говори, говори, говори...

ЭДУАРД. ДРИАДА.





Этот лес он увлёк нас с тобой





Словно в омут макнув головой





И круги разошлись по воде





Где теперь их искать, скажи где?!

ЭДУАРД.





Я вдыхаю лесной аромат





Ты бесценный и призрачный клад

ДРИАДА.





Голос твой будет сниться в ночи





Говори, говори, не молчи

ЭДУАРД. ДРИАДА.





Этот лес он увлёк нас с тобой





Словно в омут, макнув головой





И круги разошлись по воде





Где теперь их искать, скажи где?!

ЭДУАРД.





Завтра встретим не вместе рассвет





Я молю дай прощальный ответ





О любви хоть два слова скажи

ДРИАДА.





Говори, не молчи, говори!

ЭДУАРД. ДРИАДА

                                                   Этот лес он увлёк нас с тобой





Словно в омут макнув головой





И круги разошлись по воде





Где теперь их искать, скажи где?!


С последним аккордом тень Дриады исчезает. Вновь  появляется Герман.
СЦЕНА № 3. 

ЭДУАРД. Друг мой мне в голову пришел превосходный сюжет рождественской истории.
ГЕРМАН. Вы всегда удивляете меня принц!

ЭДУАРД. Он словно написан самой жизнью. Действие происходит в зимнем лесу полном нимф и  загадочных привидений.
ГЕРМАН. А дальше...

ЭДУАРД. Молодой человек очень высокого положения накануне Рождества приезжает в другую страну для знакомства со своей будущей невестой. В один из дней он отправляется на охоту и погнавшись за оленем  теряется  в непроходимом лесу. На помощь к нему приходит Дриада, которая является единственной смертной из нимф. Такой её делает безответная любовь...

ГЕРМАН. Она влюбляется в нашего героя, но  не находя взаимности постепенно чахнет, как дерево без влаги...

ЭДУАРД. Не так мрачно друг мой,  ведь это светлая Рождественская история!

ГЕРМАН. Да, да надо будет представить всё более оптимистично, тем более, что любовь это чаще спасение мечущейся души нежели её погибель.

На краю поляны вновь незаметно появляется Дриада. 
ЭДУАРД. Меня словно привязали к этому лесу в ожидании счастья. Счастье!!! Где ты?! Отзовись...

 «Сила ярких глаз».

ДРИАДА.

Ты счастья поищи 

В таинственной глуши

Где небо и земля

Открыты для тебя

И где резвясь растут

Кувшинок полный пруд

Их лепестками ты выложи свой путь.

Ты по нему пройдешь

И только так найдешь

Того кого искал

И до поры не знал

Не бойся прогадать

Умей же верно ждать

Сердце подскажет кому его отдать

Вся сила ярких глаз

Неистребима в нас

Мы жаждем каждый день

Любимых видеть тень

Чувство что в нас цветёт

Надеждою живёт

Пусть всё дурное нечаянно замрёт!

	ДРИАДА. 
Вся сила ярких глаз,

Неистребима в нас

Мы жаждем каждый день.

Любимых видеть тень.

Чувство что в нас цветёт 

Надеждою живёт,

Пусть всё дурное нечаянно замрёт.
	ЭДУАРД, ГЕРМАН.

Вся сила ярких глаз

Неистребима в вас.

И жаждем каждый день

Любимых видеть тень.

Чувство что в нас цветёт

Надеждою живёт,

Пусть всё дурное нечаянно замрёт.


ДРИАДА.ЭДУАРД
Любовь коснулась нас

Искрою влажных глаз

Она зажглась в груди

Покоя ты не жди

Души нашли свой кров

Словно дары Волхвов

И отвечают на долгожданный зов.

Вся сила ярких глаз

Неистребима в нас

Мы жаждем каждый день

Любимых видеть тень

Чувство что в нас цветёт

Надеждою живёт

Пусть всё дурное нечаянно замрёт!

	ДРИАДА. 
Вся сила ярких глаз,

Неистребима в нас

Мы жаждем каждый день.

Любимых видеть тень.

Чувство что в нас цветёт 

Надеждою живёт,

Пусть всё дурное нечаянно замрёт.
	ЭДУАРД, ГЕРМАН.

Вся сила ярких глаз

Неистребима в вас.

И жаждем каждый день

Любимых видеть тень.

Чувство что в нас цветёт

Надеждою живёт,

Пусть всё дурное нечаянно замрёт.


СЦЕНА № 4
Появляется  дворецкий Тадеус с письмом на подносе, которое он с поклоном передаёт Принцу Эдуарду. Тот вскрывает конверт, молча читает письмо.
ГЕРМАН. Что  там?!

ЭДУАРД. Матушка торопит меня с обручением и вскоре вместе с отцом собирается прибыть в эту страну с официальным визитом!

 Из-за дерева вновь  выглядывает Дриада. Принц что-то шепчет на ухо своему дворецкому. Тот кивает головой и уходит.
ГЕРМАН. А дело начинает приобретать не шуточный оборот! 
Эдуард взволнованно ходит из угла в угол.
ГЕРМАН. Что Вас так взволновало Ваше Высочество?!

ПРИНЦ ЭДУАРД. Сейчас…подождём ещё немного...

ГЕРМАН. Кого подождём?

ПРИНЦ ЭДУАРД. Я послал  по  неотложным делам Тадеуса...он должен уже скоро вернуться...

ГЕРМАН.  Куда послали? Зачем?

ПРИНЦ ЭДУАРД. Так надо друг мой...потерпи  скоро узнаешь...
 
Вновь появляется Тадеус с папкой.
ПРИНЦ ЭДУАРД. А теперь, минуту внимания! 

ГЕРМАН. Я весь превращаюсь вслух.
ПРИНЦ ЭДУАРД. Нам всем приглянулся этот лес, не так ли? Я не слышу?! Так да или нет?!

ГЕРМАН. Да-а-а-а!!!

ПРИНЦ ЭДУАРД. Я решил купить его и построить на этой поляне… Тадеус все ли бумаги готовы для подписания контракта?!

ТАДЕУС. О да, принц!!! Бывший владелец этого леса был  очень удовлетворён ценой  и уже всё подписал, дело за Вами!

Камердинер раскрывает папку и даёт Эдуарду на подпись бумаги. 
ПРИНЦ ЭДУАРД. Милости прошу всех вас -  в первый на земле Рождественский Театр !!!
ГЕРМАН. Ура!!!

ПРИНЦ ЭДУАРД. Герман, именно тебе я поручаю кураторство над моим детищем, набери  труппу и поскорее поставь  здесь первую  премьеру по моему сюжету. Уверен, нас ждёт успех! 
ГЕРМАН. Я польщён принц!  Но кто будет примадонной нового театра?!

ПРИНЦ ЭДУАРД. Имя её пока большой секрет!

Он поворачивает голову в сторону зарослей, за которыми скрывается Дриада. 

ГЕРМАН. Грандиозно!!!

ТАДЕУС. Премьеры ещё нет, а ладони мы уже все отбили!

ГЕРМАН.  Ура! Ура! Ура!

Сцена № 5 Финал первого ДЕЙСТВИЯ.

Мелодекламация.

ПРИНЦ ЭДУАРД. Я наследный принц Эдуард даю слово воздвигнуть здесь самый красивый театр в мире для моей единственной возлюбленной, которую я видел лишь мельком, но оставившую в сердце моём неизгладимую память навсегда!

ДРИАДА. Любимый мой, как жаль, что ты и я никогда не сможем быть вместе!

 «ТЫ И Я».
ДРИАДА.





Прощай любимый мой прощай





Мне незаметно помаши рукой





Где тот далёкий первобытный рай





Где будем вместе мы гулять с тобой

ДРИАДА, ПРИНЦ ЭДУАРД




Ты и я, ты и я, ты и я





Без тебя опустеет земля





Без тебя мне и жизнь не нужна





Мы с тобою два лёгких крыла.

ДРИАДА




Не суждено с тобой мне рядом быть





Нас будут разделять леса и реки





Но не смогу тебя я позабыть





Твой образ сохраню навеки.

ДРИАДА, ПРИНЦ ЭДУАРД




Ты и я, ты и я, ты и я





Без тебя опустеет земля





Без тебя мне и жизнь не нужна





Мы с тобою два лёгких крыла...





Ты и я, ты и я, ты и я





Без тебя опустеет земля





Без тебя мне и жизнь не нужна





Мы с тобою два лёгких крыла...

ПРИНЦ ЭДУАРД. Клянусь небом! Я обязательно вернусь сюда вновь...

 Герман обнимет принца. Тот склоняет голову на его грудь.

ТАДЕУС. Осталось только зарегистрировать ваш контракт принц в местной мэрии...
ПРИНЦ ЭДУАРД. Так чего  же ты ждешь, передай все бумаги королевскому юристу и пускай он быстрее доведёт дело до конца.
ДРИАДА (из-за дерева) Прощай мой принц...
ПРИНЦ ЭДУАРД. Я  никогда не  забуду её  лицо, запах волос, глаза...

Гном-эхо подкрадывается сзади к Дриаде, но вынужден вновь разносить эхо её песни.  

«КРАСА ЛЮБВИ»
ДРИАДА.

Как радостно смотреть на солнца круг

               

И чувствовать все ароматы леса
               

Краса любви ко мне явилась вдруг,

              

Горя в лучах блистательного света.

Она вплела снежинки в волоса




Румянец заиграл так жарко

              

И повела  в запретные леса




Где страсть  всегда  пылает ярко.

ПРИНЦ.ЭДУАРД



Мы созданы друг для друга




Нам так хорошо вдвоём




И иней, искрясь полукругом




Обдаст нас слепым огнём






Мы счастливы, неразлучны




Сердцами хором поём




И нам не бывает скучно




Когда мы с тобой вдвоём




 ДРИАДА.





Но может улетучится любовь




Попав в чужие и тугие сети




Пульсирует волнующая кровь




И манит в позолоченные клети




Не спрятаться, не убежать, проклятье




Все дни безрадостны, суровы




На солнце тень крылатого распятья




А  на душе тяжёлые  оковы

ПРИНЦ.ЭДУАРД
              

Мы созданы друг для друга




Нам так хорошо вдвоём




И иней искрясь полукругом




Обдаст нас слепым огнём



ПРИНЦ. ДРИАДА.




Мы счастливы, неразлучны




Сердцами хором поём




И нам не бывает скучно




Когда мы с тобой вдвоём

Мелодрама

ГЕРМАН (обращаясь к деревьям) Я не ведаю, что в этом лесу могло покорить сердце принца!  Возможно, это просто его неуёмные фантазии... но даже если допустить... нет, он принц крови и король никогда не даст согласие на неравный брак...

ДРИАДА. (не слышно для Германа)  Неравный брак при  равенстве в любви...а бывает наверное в жизни и совсем даже наоборот...как много оттенков имеет любовь!

ГЕРМАН. Этот его поступок с покупкой леса... возможно и блажь, но что-то им наверняка двигало. Что же?

ДРИАДА. Небылица...как может наследный принц влюбиться в простую девушку...а может быть  мы ещё будем счастливы?!

За деревом скрывается тень гнома-эхо
ГНОМ-ЭХО. Этого мне только не хватало ...нет пора её снова закрывать!, А то как бы чего не вышло ...
ГЕРМАН. А с другой стороны, судя по свежей ране принца, он был на краю гибели, но кто-то же ему помог!!! Кто?! Мой долг найти этого человека и отблагодарить по достоинству....

Перед Германом появляется Белка
БЕЛКА. Я помогу Вам  граф!

ГЕРМАН. Кто ты? Откуда ты меня знаешь?! 

БЕЛКА. Не спрашивайте ни о чём... бегите за мной, и я возможно приведу Вас к той, кто спас принцу жизнь. Чего же Вы?  Смелее, вперёд! Только не думайте, что Вам всё достанется легко и просто.
Герман устремляется за белкой и пропадает из виду. Появляется шипящий от злости гном-эхо, который тянет за волосы Дриаду. Дриада отчаянно сопротивляется.

ГНОМ-ЭХО. Заварила кашу, а мне расхлёбывать?!

ДРИАДА. Отпусти, отпусти меня, чудовище!!!

Она вырывается и убегает.

ГНОМ-ЭХО. И зачем только я ...т-с-с-с! (он крутит головой по сторонам). Никто не должен  знать моей тайны, никто!

Конец первого действия.
ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ

Картина вторая.

Сцена № 6
В разгаре бал-маскарад. Король и королева, в масках сидят в креслах и наблюдают за гостями. Рядом с ними вертится дворцовый ШУТ, Слышна музыка вальса.
КОРОЛЕВА. Когда-то помнится вальс, был Вашим коньком!

КОРОЛЬ. К Вашему сведению вначале я стал королём танцев, отдав вальсу все фибры моей души, а уж только затем вступил на престол.

КОРОЛЕВА. Я тоже отдала нашему браку всю себя без остатка!

КОРОЛЬ (в сторону шута). А ты что об этом думаешь?

ШУТ (тихо на ухо королю). Даже самая прекрасная из женщин может дать возлюбленному только то, чем её одарил Господь!

КОРОЛЕВА. Что там шепчет этот фигляр?!

ШУТ. Благодарю Ваше Величество, что Вы наконец-то признали во мне шута!

КОРОЛЕВА. Прогоните его!

КОРОЛЬ. Вы не правы. Он одним своим видом создаёт атмосферу бала- маскарада!

ШУТ. Когда королева в чём - то не права, то настоящий король должен первым извиниться перед ней!

КОРОЛЬ (подражая интонации своего шута). Приношу Вам свои извинения.

КОРОЛЕВА (бросает шуту две  золотые монетки).Держи, заслужил.

ШУТ. Весёлого нрава не купишь!

КОРОЛЬ. Ха-ха-ха!

КОРОЛЕВА. Что ты делаешь пустомеля?

ШУТ. Эти две золотые монеты могут стать хорошим пенсне для королевского прокурора при вынесении им вердикта   Ваше Величество!

КОРОЛЬ. Состри ещё что-нибудь про Прокурора этакое!

ШУТ. Увы, не могу!

КОРОЛЬ. Это почему?!

ШУТ. Он пока ещё не в опале у Вас...

КОРОЛЕВА. Перестаньте его слушать, наконец, лучше поглядите на вон ту когорту  придворных. Что их так могло развеселить?
КОРОЛЬ. В своё время  я тоже умел веселить дам!

ШУТ. С такой-то маской Вы и сегодня способны развеселить любую из них мой король!

КОРОЛЬ. Ты мне надоел!

ШУТ. Поменялось настроение? Любого мы оцениваем в зависимости от расположения духа.

КОРОЛЕВА. Как ни странно, но иногда у тебя всё же обнаруживаются частички ума.

ШУТ. Если бы не шутки, то ум нас заездил бы напрочь Ваше Величество!

КОРОЛЬ. Пошёл вон пончик - цицерончик!

Шут звеня бубенчиками на колпаке поскакал на деревянной палочке.

КОРОЛЕВА. Может быть, мы совершаем ошибку и стремимся обручить мальчика помимо его воли?!

КОРОЛЬ. Ерунда!!! Простите ещё раз Ваше Величество (он ищет глазами своего шута и не находит, машет в отчаянии рукой). Это его долг сочетаться законным браком и подарить всем нам лучезарного наследника. Мне тогда только и остаётся что почётная пенсия.

Из под его руки появляется шут.

ШУТ. Королевская пенсия Ваше Величество это моя мечта! (король гладит своего любимца по голове).

Король и королева  смотрят вдаль на молодых.

КОРОЛЕВА. Кажется, наши молодые помирились.

КОРОЛЬ. Да? Ну и слава Богу!!!

КОРОЛЕВА. Они очень подходят друг другу, Вы не находите?!

КОРОЛЬ. Нахожу, нахожу...

Король   смотрит по сторонам.

КОРОЛЕВА. Если  принц Эдуард  пойдёт в Вас...то принцессе Анне явно не позавидуешь!

КОРОЛЬ. А Вы замечаете, как все завидуют именно  нам? Тоже будет и с ними, уверяю Вас.  Мы всегда были, есть и будем выше всякой молвы!

КОРОЛЕВА. Не знаю...

КОРОЛЬ. А я вот совсем недавно узнал, что у родителей принцессы Анны есть какая-то семейная тайна!

КОРОЛЕВА. Что за домыслы, мне ничего такого  не известно.

КОРОЛЬ. Я всегда говорил, что моя разведка посильнее Вашей будет.

КОРОЛЕВА. Тадеус принесите мне мой веер и стакан воды!

ТАДЕУС. Сию минуту Ваше Величество!

КОРОЛЕВА. И для чего Вы мне об этом сказали?

КОРОЛЬ. Уверен, что  теперь Вы предпримете все усилия чтобы разгадать эту тайну!.

КОРОЛЕВА. Вы действительно этого хотите?

Тадеус приносит на подносе веер и стакан воды.

 КОРОЛЕВА. Спасибо Тадеус!

КОРОЛЬ. Иногда Ваши попытки по развенчанию легенд, как известно, терпят фиаско!

КОРОЛЕВА. Фиаско! Тайна сия может  касаться нашего единственного сына!!!

КОРОЛЬ.  Не думаю, что она  имеет  отношение к  его  предстоящей помолвке.

КОРОЛЕВА.  Это ещё не известно! 

Появляются Герман под руку с  Дриадой одетой в вечернее платье. .

СЦЕНА №7
ГЕРМАН. Хотя Ваши глаза и выдают волнение, но держитесь Вы на удивление уверенно! Вы просто прирождённая придворная дама, 
ДРИАДА. Как здесь красиво!!!

ГЕРМАН. Послушайте меня, светский мир больше всего любит сплетни и ловит на лету каждое слово, поэтому для начала говорить буду только я один, а Вы кивайте мне изредка, договорились? 
ДРИАДА. Да.

ГЕРМАН. Вот и хорошо! Я поклялся найти того кто спас нашего принца от смерти и я сдержал слово!

Появляется Тадеус.

ТАДЕУС. Как разрешите доложить о вас?!

ГЕРМАН. Ты что меня не узнаешь старина? 
ТАДЕУС. Вас - то  граф  я знаю хорошо, а вот Вашу даму...

ГЕРМАН. Это моя невеста...

ТАДЕУС. Так прикажите и доложить?!

ГЕРМАН. Да, да и побыстрее! Я искал её так долго! Что-то не так Тадеус?
ТАДЕУС (тихо на ухо графу). Не беспокойтесь граф, невесты хоть и штучный товар, но уверяю Вас нескончаемый, впрочем, как и женихи!

ГЕРМАН. Что за нелепые намёки!


Тадеус  отходит от них.

ДРИАДА. О невесте мы не договаривались с Вами!
ГЕРМАН. Так надо, доверьтесь мне...

ДРИАДА. Я  доверю Вам с первой минуты... даже сама не знаю почему... 
СЦЕНА №8
Герман подводит свою спутницу к Королю и Королеве. Дриада делает красивый реверанс. 
КОРОЛЬ. Эдуард не говорил мне, что ты женишься Герман. Какая у тебя восхитительная невеста.

Королева толкает короля в бок.

КОРОЛЕВА. Представьте же  Герман нам  своё сокровище

ГЕРМАН.  Леди Камила!
КОРОЛЕВА. И где же Вы так долго прятали  её от нас дорогой Герман?
ГЕРМАН. Камила только что вернулась из  вояжа на землю обетованную!
КОРОЛЬ. И когда же  Ваша помолвка? 

ГЕРМАН. Не раньше, чем у принца Эдуард Ваше Величество!

КОРОЛЕВА. Похвально! Похвально! Но где Принц и Принцесса?! 

КОРОЛЬ. Герман я  желаю искренне Вас поблагодарить за то, что Вы сделали для нашего сына на той страшной охоте, которая чем - то напомнила мне исторический случай на охоте, который произошёл с герцогом Бертольдом V. 

ГЕРМАН. Я  всегда готов верно и преданно служить Вам Ваше Величество! 

КОРОЛЕВА. Похвально наш дорогой Герман.  Куда же запропастились молодые?!

КОРОЛЬ. Возможно, обсуждают  с нашим юристом предстоящую церемонию...

КОРОЛЕВА. Герман, посмотрите, так ли это и сообщите мне. А насчёт Вашей невесты не беспокойтесь. Мы её никому в обиду не дадим.

ГЕРМАН. Не скучайте Камила, я скоро.

Герман уходит. Внезапно появляется  принц Эдуард. Он стремительно  направляется в сторону Дриады и подойдя к ней застывает на месте.
КОРОЛЕВА. Это  уже становится неприличным. Сделайте же хоть что-нибудь!

Король подходит к Дриаде, берёт её за руку и обращается к оркестру.

КОРОЛЬ.   Маэстро!!!

Дриада и король начинают танцевать. Принц Эдуард пристально смотрит на Дриаду, которая поначалу путается в фигурах, но быстро учится движениям танца. Танец завершается. Наступает тишина. 

ЭДУАРД. Я недавно написал стихи к песне Вы разрешите я ее напою.

Слышна мелодия клавесина.
  «ЗЕЛЁНЫЕ ГЛАЗА».
ЭДУАРД:



Смотрю в твои зеленые глаза

В них видится  рожденье  года.

Как тонко изваяла мать - природа

Твой стан, что гибкая лоза.

Я ищу  мелодию о весне

Руки на клавире  танцуют

Глаз таких  я  не встречал нигде

Солнце и природа ликуют

От  взора никуда  мне не укрыться 

А как прекрасен твой разлет бровей.

Найдется ль в стае белых журавлей.

Та, что могла осанкою сравниться.

Я ищу  мелодию о весне

Руки на клавире  танцуют

Глаз  таких  я  не встречал нигде

Солнце и природа ликуют

Твоя улыбка  чудо,  упоение.

Две легкие руки парят крылами.

Какими же несметными дарами.

Благодарить тебя за вдохновение!




Я нашёл мелодию о весне




Руки на клавире  танцуют




Глаз таких я не встречал нигде




Солнце и природа ликуют!!!
КОРОЛЬ. Браво мой мальчик! Браво!!!

 Появляются Герман.
СЦЕНА 9
К Герману  стремительно подходит Дриада.

ДРИАДА. Герман...

ГЕРМАН. Извините, что так надолго оставил Вас одну...

К ним подходит принц Эдуард.

ЭДУАРД. Представь же меня  Вашей спутнице Герман!

ГЕРМАН. Извините меня принц! Леди Камила, ...принц Эдуард...

ЭДУАРД. Мы где-то встречались ранее с Вами?

ДРИАДА. Вас окружают столько особ, что не удивительно запутаться в лицах.

ЭДУАРД. Вас не возможно перепутать ни с кем, особенно Ваши зелёные глаза...Вам понравилась моя песня? 

ДРИАДА. Она действительно написана Вами?

ЭДУАРД. Мне словно продиктовал её голос свыше...

ДРИАДА. Очень понравилась!

ПРИНЦ. Как Вы это хорошо и искренно сказали!

Принц Эдуард подзывает Тадеуса. Герман склоняется к Дриаде.

ГЕРМАН. Сейчас возможно самое время рассказать ему обо всём!

ДРИАДА. Только не сейчас! Я умоляю Вас!

ЭДУАРД. Я хочу…

ДРИАДА. Извините принц... я  очень устала...мне здесь не хватает свежего  воздуха.

ЭДУАРД. Здесь есть прекрасный зимний сад, уверен там Вам станет гораздо лучше, прошу Вас не уходите...

ДРИАДА. Нет, нет, я не могу... пожалуйста, Герман Вы проводите меня?!
ГЕРМАН. Конечно....только…мне надо не надолго отлучиться.
ЭДУАРД. Мы подождём Вас идите Герман.

ДРИАДА. Побыстрее,  умоляю...

ГЕРМАН. Хорошо, хорошо...

Герман на время уходит.
ЭДУАРД. Я не знаю как это объяснить, но …

ДРИАДА. Не надо  сейчас ничего объяснять принц...

ЭДУАРД. Вы правы... Герман мой самый близкий друг и я не должен... ничего не могу с собой поделать, меня тянет к Вам с такой  колдовской силой...

Дриада что-то теребит в руках.  Неожиданно на пол падает медальон. Эдуард наклоняется за ним и изумляется.

ЭДУАРД. Мой потерянный  медальон с портретом матушки. Откуда он у Вас?! 

Дриада убегает. Оркестр начинает новый танец. Музыка подходит к концу.  Неожиданно из гостиной раздаются крики. Дверь в зал распахивается и на пороге появляется Дриада. Рядом с ней смущённо топчется Тадеус.
 ФИНАЛ ВТОРОЙ КАРТИНЫ.

Мелодрама.

СЦЕНА 10

ЭДУАРД. Что  происходит Тадеус!.

ТАДЕУС. Эта дама принц, решила тайно унести из дворца любимое зеркальце королевы!

ЭДУАРД. Это правда?

Дриада молчит.

ЭДУАРД. Но зачем Вам это  старинное зеркальце, в которое разрешено  смотреться только королеве?!

ДРИАДА. Я не знала...

ТАДЕУС. Может она ведьма принц?! Желает навести порчу?

Дриада сильно ударяет рукой по зеркалу, которое находится в руках Тадеуса. Зеркало падает на пол, и разбивается.

ТАДЕУС. Я так и думал! Это не к добру!

Появляется Герман и шут.
ГЕРМАН. Я как человек испытывающий благородные чувства...

ШУТ. Благородство чувств всегда сопровождается благородством поведения!!! 

ТАДЕУС. Поучи ещё господ!

ШУТ. На том стою!

ГЕРМАН. Я должен обо всём рассказать...это та девушка... та самая принц, которую Вы в бреду увидели в лесу...и которая по сути спасла Вас после ранения. Мне кажется, Вам будет приятно встретить её ещё раз и поблагодарить.

Появляются Король и Королева.

КОРОЛЬ. Что за собрание!?  Здесь зреет какой-то заговор!?

ШУТ. Заговор от порчи Ваше Величество!

ЭДУАРД. Отец! Эта девушка несколько дней назад, спасла мне жизнь в лесу!. Если бы не она сейчас у тебя не было бы сына!

КОРОЛЕВА. Что ты говоришь мой мальчик?!

ЭДУАРД. Но это правда мама!

КОРОЛЬ. Где?!!!

ШУТ. Я здесь Ваше Величество и моя пустая голова  как всегда готова к Вашей ласке...

Король  сильно бьёт по колпаку дворцового шута. Колокольчики  звенят в тишине

КОРОЛЬ. Безобразие, мне никто не доложил, что Вы были при смерти! 

КОРОЛЕВА. Не может быть! 
ЭДУАРД. Да матушка!

КОРОЛЬ. Чем наградить Вас дитя моё?!

ДРИАДА. Мне ничего не надо...разве что это разбитое зеркальце.

КОРОЛЬ. Вы хотите, чтобы я стал поводом для насмешек за свою скупость?!

ШУТ. У Вас есть, Ваше Величество, единственный способ навсегда избавится от всех возможных насмешек...

КОРОЛЬ. Какой? Говори же негодник!

ШУТ. Я не смею...

КОРОЛЬ. Именем короля, я приказываю!!!

ШУТ. Самому стать шутом...

КОРОЛЬ. Ха-ха-ха!!!  Но я никому не позволю смеяться над моим сыном!

 Свита короля тут же смолкает как по команде. Дриада  собирается уйти.

КОРОЛЬ.

Не время расставаться

Прошу Вас  задержаться

ДРИАДА.

Ко мне не будьте строги

Но нам не по дороге
КОРОЛЬ

Прошу остаться

И быть нашей гостьей

А за то, что Вы спасли мне сыны

Я не пожалею с золотом корзины!
ДРИАДА.

Мне не привычно это богатство

Больше по сердцу цветов убранство!

Король тут же  преподносит Дриаде огромную корзину с цветами, которую ему услужливо подаёт шут.
ГЕРМАН.
Ах, Камила, не спешите

КОРОЛЕВА.

За явную грубость

Нас Вы простите.

С нами побудьте сколько хотите

Доброе чувство о нас сберегите!
МЕЛОДЕКЛАМАЦИЯ

КОРОЛЬ.                          У нас намечено на завтра очень важное событие.

КОРОЛЕВА.

Помолвка нашего единственного сына!

КОРОЛЬ.

Будьте так любезны, принять приглашение

на это торжество!
ЭДУАРД (обращается к королю и королеве)




В том тёмном и густом лесу





Я словно повстречал судьбу.





Она свободная как ветер





И лишь слепой бы не заметил





Её прекрасные глаза





В которых тонут словеса.





Её я  искренно люблю 
КОРОЛЬ. Я не допущу  изменения моих  планов!
ШУТ. Вы, Ваше Величество обычно составляете планы утром, пересматриваете их в полдень, а к вечеру и вовсе всё отменяете!
КОРОЛЬ. А сейчас что?!
ШУТ. Время ужинать, а я ещё не обедал!
КОРОЛЬ. Причём здесь ты, охламон!  Совсем заморочил мне голову! О чём я говорил?!
ШУТ. Мой господин я как человек привыкший резать правду матку в глаза могу откровенно сказать...о чём бы Вы не вещали это всегда звучит… величественно!!!
КОРОЛЬ. Ты находишь?!
ШУТ. И не только я...все Ваши поданные так считают Ваше Величество!
КОРОЛЬ. Ну, ладно... в наши сложные  времена с не уравновешенными международными отношениями такая оценка  впечатляет! Вы что-то  ещё хотите сказать Герман?
ГЕРМАН. Да Ваше Величество!
КОРОЛЬ. Так  говорите же...
ГЕРМАН. Я обманул Вас Ваше Величество!

КОРОЛЬ. Что?!
ШУТ. Обмануть короля, эка невидаль!
Король в сердцах замахивается на шута, тот подставляет ему опять свою голову. Но король гладит её.
ГЕРМАН. Эта не моя невеста!
ЭДУАРД. Камила  тебе не невеста?
ДРИАДА. Меня зовут Дриада   и я совсем из другого мира...
ЭДУАРД. Дриада!!! 




Я ослеплён, я поражён твоей красотой





Хожу уже которой день я сам сам не свой





Ответь же мне, ответь сейчас, ты любишь меня?!





Иначе я сойду с ума, несчастье виня!





Нам с тобой повезло столкнуться





И не можем мы разминуться





Солнце, звёзды, луна светят нам





Никому я тебя не отдам!

ДРИАДА.





Ты мой кумир, ты моя жизнь но вот мой ответ





Наш мир давно уж разделён на равных и нет






И среди этих сторон любовь не живёт





Хотя любого она успешно бьёт влёт!

ЭДУАРД.





Нам с тобой повезло столкнуться





И не можем мы разминуться





Солнце, звёзды, луна светят нам





Никому я тебя не отдам!

ЭДУАРД. ДРИАДА





Как же нам быть с тобою быть у чувства в плену





И с кем  вести  нам  до поры лихую войну





А будет ли в конце концов победа у нас?





Так не оставь же  нас в беде крылатый Парнас!




Нам с тобой повезло столкнуться





И не можем мы разминуться





Солнце, звёзды, луна светят нам





Никому я тебя не отдам!

Спускается интермедийный занавес

СЦЕНА 11

Интермедийный занавес поднимается.

Тот же зимний лесной ландшафт. На поляне Дриада гребнем расчёсывает волосы, глядя в разбитое зеркало. К ней подбегают ёж и белка.
ЁЖ. Хорошо, что ты вернулась к нам  Дриада! 

БЕЛКА. Мы так рады быть опять вместе с тобой!  А что это у тебя в руках?

ДРИАДА. Это зеркало. 
БЕЛКА. Зеркало?!

ДРИАДА. Его мне подарили во дворце. Хочешь в него посмотреться?! Не бойся.

БЕЛКА. Хи-хи-хи!

ЁЖ. А мне можно? Ой!!! Кто это?

ДРИАДА. Ты!

ЁЖ. Такой колючий, фр-р!

БЕЛКА. Мы за тебя очень переживали. Я даже пожалел, что помогла  этому графу найти тебя и взять  во дворец. С тобой там хорошо обошлись?

ДРИАДА. Да...хорошо...

ЁЖ. А почему ты такая грустная тогда?!  Это всё из-за Принца?!
БЕЛКА. Принц ещё пожалеет, что отверг тебя.

ДРИАДА. Нет, он меня любит...

ЁЖ. А что  же тогда так тебя беспокоит? 

БЕЛКА. Ответь же нам!

ДРИАДА. Потому что в лесу своя жизнь, а там у них...совсем другая. 

ЁЖ. Там больше таких как наш гном-эхо?!

Слышно кряхтение.

ДРИАДА. Это он горбун!

ЁЖ. Прячься Дриада.

Дриада прячется.  На поляну выкатывается гном- эхо.

ГНОМ-ЭХО. Собрались голубчики! Где она?

БЕЛКА. Кто?!

ГНОМ-ЭХО. Эта дрянная девчонка.

БЕЛКА (в сторону). Сам такой!

ГНОМ-ЭХО. Кто-то чем - то не доволен?! Забыли, что каждый здешний голос под моим началом живёт. 

ЁЖ. Ой, ли!

ГНОМ-ЭХО. Да, на тебя я не работаю, и потому ты у меня в недругах не числишься, а вот подружка твоя...

БЕЛКА. Из-за тебя она стала меньше петь, а я так люблю её песни.

ГНОМ-ЭХО. Ты любишь, а мне приходится с ними бегать по всему лесу каждый день!

БЕЛКА. Странное дело все кто наполняет наш лес чарующими звуками для тебя враги?!

ГНОМ-ЭХО. Что они все без меня, ничтожества!

ЁЖ. А с тобой?

ГНОМ-ЭХО. Со мной они становятся хоть чем-то заметными.

ЁЖ. А у тебя самого есть настоящие друзья?

ГНОМ-ЭХО. Только один...
БЕЛКА. И кто же это?!

ГНОМ-ЭХО. Тишина!

БЕЛКА. С тобой все боятся проявить себя, чтобы не накликать беду. Получается, что ты отнимаешь у них природные голоса!

ГНОМ-ЭХО.  К Вашему сведению моё эхо иногда чище и звонче их голосов. Моё эхо-всё!!!

ЁЖ. Жизнь леса, это не твоё эхо гном, а эхо деяний природы. 

БЕЛКА. Очень жаль, что  по всему миру сегодня горят миллионы гектаров леса. 

ГНОМ-ЭХО. Вот и хорошо! Нам же работы потом меньше.

ЁЖ. И тебе совсем не жалко?! Вековые исполины умирают стоя... а если сгорит наш лес?

ГНОМ-ЭХО. Подумаешь, подамся в горы. Я там тоже нужен наверняка!. Без работы не останусь. 

ЁЖ. Да видать безработица тебе не грозит вовсе! Хотя какая у тебя работа..всего лишь подражание чужим звукам!

ГНОМ-ЭХО. Помолчал бы в тряпочку, а то смотри, я тебя быстро  в разряд своих недругов переведу! Что испугался!? Так вы видели Дриаду? Говорите!!!
ЁЖ. Зачем она тебе?

ГНОМ-ЭХО. Хочу заключить с ней сделку. 

БЕЛКА. Какую ещё сделку?!

ГНОМ-ЭХО. Я поведаю ей откуда она здесь взялась когда-то, а взамен попрошу её больше никогда не петь в этом лесу.

ЁЖ. Она разве не всегда жила здесь?! Отвечай!!!

ГНОМ-ЭХО. Щас! 
БЕЛКА. Он что-то важное знает.

ГНОМ-ЭХО Чуть в жёны к Принцу не пошла, ха-ха-ха, а могла бы...да, дела, мне её теперь снова в дупло запирать не с руки...

БЕЛКА. Значит, не скажешь?!

ГНОМ-ЭХО. Тебе!? Никогда!  Это наше с ней дело, понятно?  Теперь её  судьба в моих руках! Захочу, станет она  настоящей принцессой!

ЁЖ. А не захочешь...

ГНОМ-ЭХО. Здесь и состарится!

Гном - эхо на ходу подхватил голос какой-то птицы, убегает. Дриада выходит из своего укрытия.

ЁЖ. Ты всё слышала?!

ДРИАДА. Да...

БЕЛКА. И что скажешь?

ДРИАДА. Если в человеке есть истинные потребности, то главная из них это  желание ощутить счастье. Но по настоящему дать это ощущение способна только радость любви! Посмотрите вокруг, сколько красок. Это  яркая  и красивая печать любви. Не окрашенное любовью безлико!!

 «СЧАСТЬЕ».
ДРИАДА:
Если счастье постучит 

В дверь дома твоего

Отвори ему врата

Сердца своего

С ним любовь приходит к нам

Словно дивный сон

Чуден тот, кто навсегда этим покорён!

Эй, фортуна счастьем не верти

Как колёса спицами в пути

Нам его что бабочку поймать

Так же трудно как осилить рать!

(Повтор последней строфы.)

Но для понимания 

Надо ясно знать

Несчастья боятся

Счастья не видать

Ну, и напоследок

Маленький совет

Не ищите счастья там где его нет

Эй, фортуна счастьем не верти

Как колёса спицами в пути

Нам его что бабочку поймать

Так же трудно как осилить рать!

(Повтор последней строфы.)


Слышен шум. Дриада и ее друзья прячутся.
СЦЕНА № 12.

На поляне появляется Герман, 
ГЕРМАН. Кажется мне, что я уже второй раз на этом месте! 
Он случайно садится на колючего ежа.

ГЕРМАН. Ох…

ЁЖ. Виноват!

ГЕРМАН. Ты что же умеешь говорить человеческим голосом?

ЁЖ. Ага,

ГЕРМАН. Кто же тебя научил?

ЁЖ. Дриада!
ГЕРМАН. Где она, говори скорее, ведь я, бросил экипаж и прибежал  на её голос. Это она пела или мне показалось?

ЁЖ. Её  невозможно спутать ни с кем. 
ГЕРМАН. Где же Дриада?!

БЕЛКА. На этот раз помощи от меня не жди.

Появляется Принц Эдуард.

ЭДУАРД. Ты нашёл её?!

ГЕРМАН. Она только что была здесь...

ЭДУАРД. Верно испугалась королевского кортежа?!

ГЕРМАН. Думаю, дело не в этом. Ей и в голову не придёт, что сам король, королева и их сын накануне Рождества  наведались в лес, чтобы лично встретится с ней и объясниться.

ЭДУАРД. Где же  нам искать её Герман!?

БЕЛКА.  Сюда несётся гном-эхо. Он первый злодей в нашем лесу и терпеть не может Дриаду! Если бы вы смогли запереть его в это дупло. Боюсь как бы чего не вышло.

На опушку выкатывается гном-эхо, который увидев Германа и принца Эдуарда  прячется от них в дупло.

БЕЛКА. Скорее пригните вот эту ветку-ключ!

Принц Эдуард пригибает ветвь. Раздаётся писклявый голос гнома.

ГНОМ-ЭХО. Выпустите меня, я хороший, я никому не причиню вреда! Прошу-у-у-у
БЕЛКА. Пусть посидит пока, а там видно будет!

Появляется король, королева, их шут и дворцовая свита.

КОРОЛЬ. Надо предложить Международному олимпийскому комитету новый вид соревнований – лесной биатлон!

ШУТ. Откажут Ваше Величество!

КОРОЛЕВА. Это ещё почему? 

КОРОЛЬ. Любой отказ королю - это  фактически объявление войны!

ШУТ. Дышите Ваше Величество...глубже, глубже...ну как?

КОРОЛЬ. Что?

ШУТ. Это там в городах экология, а здесь природа...и  фанаты болельщиков оставят здесь только пеньки.

КОРОЛЬ. Опять ты развёл свою антимонию, Наш любимый сын, где же твоя невеста?!

КОРОЛЕВА. Она точно живёт здесь!? Где же её дом?!

ЭДУАРД. Вот он.

КОРОЛЬ. Где?

ЭДУАРД. Всё что нас сейчас окружает...

КОРОЛЕВА. Бедная девочка. Когда мне донесли об этой трагедии, которая произошла более 15 лет назад, я не могла сдержать слёз. Это же надо какой-то  ужасный гном смог украсть её во время пикника королевской семьи, сколько сил и средств было потрачено на поиски, всё напрасно. Если бы не её появление в гостевом дворце и не внимание принцессы Анны, случайно заметившей редкое по форме родимое пятнышко на её плече, мы бы все до сих пор не знали что эта девушка родная сестра принцессы Анны...Эдуард ты первый ее нашёл!
КОРОЛЬ. А?!!! Каков у меня сын!!! Что скажешь пустомеля!
ШУТ. Настоящий рыцарь Ваше Величество! 

КОРОЛЬ. Честь для него не пустое слово! Хотя откуда тебе знать обо всем этом!
ШУТ. Вместе с тем Ваше Величество всего один тематический вопрос.

КОРОЛЬ. Ну!?

ШУТ. Какой самый крупный бриллиант в Вашей короне?

Король снимает корону и начинает её внимательно исследовать.

КОРОЛЬ. Причём здесь моя корона?!

ШУТ. Я могу сказать не глядя!

КОРОЛЬ. Какой же?!

ШУТ. Честь!!!

КОРОЛЬ. Да...опять заговорил  и увёл нас совсем в другую сторону. Где наша лесная принцесса. Где она?

КОРОЛЕВА. Я уже послала на её поиски лучших сыщиков.

КОРОЛЬ. Кто они я их знаю?

ШУТ. Их очень легко распознать Ваше Величество, они никогда не расстаются со шляпой надвинутой на глаза!

КОРОЛЬ. Ну, перед тобой я бы их заставил её снять

ШУТ. Тогда бы это были не детективы!

Появляется  Дриада. 
ЭДУАРД. Принцесса!  Папа вот она!!! 
ДРИАДА. Вы издеваетесь надо мной! Какая я Вам принцесса?! Зачем Вы здесь?!

ЭДУАРД. Мы  здесь для того, чтобы пригласить Вас во дворец на процедуру обручения.

ДРИАДА. Но я...не могу...желаю Вам принц…

ЭДУАРД. Нашего с Вами обручения принцесса. 

ДРИАДА. Вы шутите?!

ГЕРМАН. Я как Ваш законный свидетель подтверждаю серьёзность намерений принца!

Дриада  закрывает лицо руками.

ЭДУАРД. Отец мы встретились с ней на этом месте, и я бы просил провести церемонию Вашего благословения и обручения именно здесь! 

КОРОЛЬ.  Ну что Вы к нам приглашён весь цвет европейской аристократии, это событие VIP-класса, у нас в гостях ожидаются  президенты многих стран мира, члены правительства, министры...я не могу дети мои, простите протокол есть протокол…

КОРОЛЕВА. Вы всегда были упрямы и с трудом находили компромисс. Я предлагаю провести официальную часть здесь и сейчас, а не официальную с грандиозным банкетом и балом по Вашему плану мой король!

ШУТ. Тем более, сейчас время близится к полудню Ваше Величество, а это значит Ваше окончательное решение…

КОРОЛЬ. Что?! Хорошо! Приступим
Начинается красивая церемония обручения. Дриада и Эдуард. Слышна торжественная оркестровая музыка. Во время церемонии с неба начинают падать пушистые хлопья снега. Вперёд выходит Герман.

ГЕРМАН. Нынешняя дата обручения совпала с днём рождения невесты, поздравляю Вас принцесса! И хочу передать Вам, что Ваши родители и сестра, принцесса Анна с нетерпением ждут Вашего возвращения домой к Рождественскому столу и Вы для них –лучший подарок!
 Эдуард обнимает Дриаду за плечи и. преподносит ей букет цветов.

ДРИАДА. Милый это не сон, ущипни меня.

ГНОМ-ЭХО. Дриада, прости меня! Выпустите меня отсюда!
ЭДУАРД. Этот сон и я видел его, когда спал вот на этом самом пеньке дорогая.

ДРИАДА. Отпустите его принц. Знали бы Вы как страшно сидеть там одному.
ЭДУАРД. Хорошо, но только чуть позже!
 ФИНАЛ. 

ДРИАДА. ЭДУАРД.

Вся наша жизнь озарена

Любовью одной

Мы окропляем её 

Водою святой

Нам хорошо с тобою бежать

По полю вдвоём

И зарываться с головой

В большой, снежный ком
ДРИАДА.

Ты только мой!

ЭДУАРД.

А ты моя!

ДРИАДА. ЭДУАРД.

Дадим же обет

Что сохраним свою любовь

На множество лет

ДРИАДА.ЭДУАРД.

Прощай же лес

Родной наш брат

Мы вместе навек

И до хранит твою красу

Любой человек!
Эдуард нагибает ветвь дуба и из его дупла как ошпаренный выбегает Гном-эхо, который  разносит их песню по всему лесу
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